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ABSTRACT

This article focuses on the analysis of sentences with monovalent syntactic units in the
position of the non-nuclear dependent (ND) component in the structure of English and Uzbek
sentences; by means of componential and junctional models the researcher identifies the
morphological features and syntactic relationships, the connection possibilities with other
syntactic units of ND components. The article can take interest of researchers working on
functional linguistics as well as those who learn the English language.

Key words: syntactic connection, valency, subordinate connection, nuclear predicating,
nuclear predicated, non-nuclear dependent, componential model, junctional model.

INTRODUCTION

Structural analysis of a sentence device consists in characterizing the syntactic
relationships of unidirectional units involved in a gap using junksion models and visualizing
differential syntactic characters, component composition, and morphological characteristics based
on component models according to their position in a gap device.

In world linguistics, valence theory and comparative studies of languages have been a
constant focus of linguistic scholars. In this regard, scientific-theoretical studies have been carried
out by a number of scientists in general linguistics: European linguists L.Tener, J.Erben,
G.Zandau, K.E.Zommerfeldt, A.Malchukov, B.Comrie!; Russian linguists S.D.Katsnelson,
N.N.Stepanova, V.Yu.Rozensveyg, S.M.Kibardina, E.V.Razova? it is worth highlighting the
importance of the research carried out by.

Uzbek linguists also rely on verbocentrism to determine valence at the syntactic level.
Including, N.Q.Turniyozov, 1.K.Qo‘chqortoev, R.Rasulov, M.M.Mirtojiev, S.H.Muxamedova,
A.A.Abduazizov, D.T.Hojieva, M.K.Abuzalova® valence has been researched within phonetic,

! Tenbep J1. OCHOBbI CTPYKTYPHOTO CUHTaKcuca. Mepesog, ¢ ppaH. — Mocksa: Hayka, 2007. — 670 c.; Erben J. Abriss
der Deutschen Grammatik. 9. Unverandert. Auf 1. —Berlin, 1966. — 316 s.; 3aHgay I., 3ommepdenbar K.E
CemaHTMuecKue ycnosus GpakyNbTaTMBHOCTM peannsaummn BaieHTHocTn // MHocT. a3. B wK., 1972.— Ne 2— C. 21-27.;
Malchukov A., Comrie B. (eds) Valency Patterns in the Language of the World. — Berlin: Mouton de Gruyter, 2011. —
265 p.

2 KauHenbcoH C.[. K noHATUIO TMNOB BaneHTHocTH // Bonpocbl A3biko3HaHuA, 1987. — Ne3. — C. 20-32.; CTenaHoBa
H.H. OcobeHHOCTM rnarosibHOW BaNEHTHOCTW HOXKHOrecceHcKoro (CamapcKoro) oCTpoBHOro rosopa Ha AnTae B
CPaBHEHUWN C COBPEMEHHbIM NNTEPATYPHbIM HEMELKUM A3blkom. ABToped. Ancc. KaHA. dunon Hayk.— bapHayn,
2002.-24c.; PoseHugeir B.H0. CemaHTUUecKkas BaNieHTHOCTb C/0Ba, CioBoobpasosaHune, cuHTakcuc // Cnoso B
rpammaTmke u cnosape. — Mocksa: Hayka, 1984. — C.101-106.; KubapauHa C.M. BaneHTHOCTb HEMELKOrO rnarona.
AsToped. aucc. KaHg. dunon. Hayk.—JleHmHrpag, 1988. — 34 c.; Pa3osa E.B. CemaHTHKa 1 BaJIEHTHOCTb Pa3pyLUeHnA
B COBPEMEHHOM HeMeLKOM A3biKke. ABToped. gucc. KaHa. punon. Hayk. — Bonoraa, 2003. — 25 c.

3 TypHunésos H.K. Y36eK TMAu CTpyKTypan CUHTaKcucura Kupuw. — Camapkang: CamAy, 1989. — 76 6.; KyukopToes U.
Cy3 MabHOCK Ba YHWHT BaneHTAurn (y3bek tuamaarn HyTK debnanapu acocuga). — TowkeHT: daH, 1977. — 168 6.,
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lexical, and syntactic line. Most of these works rely on only the lexical meaning of the verb at the

lexical-syntactic level, focusing on the possibility of conjugation with other syntactic units within
the sentence structure of the verb, and have been researched on this basis.

A syntactic line-scale analysis of the process of parsing a sentence into components and
syntaxems. M. Mukhin, L.I. Jurevich, O‘U.Usmanov, Z.J.Mukhtorov, R.E.Kiyamov,
Sh.S.Ashurov, D.T.Kubeysinova, V.B.Aristova, M.R. Jollibekova, M.S.Kayumova, M.M.Based
on the scientific research of obloculovas, R.Asadov identifies syntactic valence in his study as
follows: in this simple sentence the syntactic unit involved on the basis of one syntactic connection,
no matter what form of the verb (in this case, the word category does not matter) - the one-valence
component, the syntactic unit involved on the basis of two syntactic connections — the two-valence
component, the syntactic unit®.

When determining the valence of components at the syntactic level, the number of syntactic
connections of the syntactic units involved in the structure of the sentence is taken into account.
Based on this idea, syntactic units are considered monovalent or monovalent components if they
participate in the structure of a sentence based on one syntactic relationship. Based on the analysis
of examples collected from the literature, it can be observed that univalent components appear in
the syntactic positions of core components (NP1.NP2), non-core subordinate (ND) and non-core
predicative 2 components in the sentence device.

Methods and materials

In this article, we will try to analyze sentences with monovalent syntactic units in the place
of a non-nuclear dependent component based on junctional and component models. We also use
various transformation methods.

In traditional grammar, the syntactic analysis of the sentence is divided into primary and
secondary clauses. In this method, while analyzing the sentence into parts, syntactic relations are
not mentioned and syntactically separated units are not distinguished. The phenomenon of
elementary syntactic units is not taken into account in the concept of sentence fragments. In the
analysis of the structure of the sentence by dividing it into components, it is important to determine
the mutual syntactic relations of the syntactic units in the sentence, and it is also of great
importance to distinguish the identified syntactic relations from each other. The syntactic relations
determined between the components or syntactic units create ample conditions for determining the
differential syntactic features of the components involved in the sentence. Such differential
syntactic signs are determined using the method of contrasting or contrasting components in the
syntagmatic direction.

In this research work, the description of the mutual syntactic relations of the components
in the sentence is carried out with the help of junctional models. The term junction model is derived

PacynoB P. Y36ek Tuanmaru xonat debanapu Ba ynapHUHT 06auraTop BaneHTAMKAapu. — TolwKeHT, 1989. — 82 6.;
MupToxues M. Y3bek Tuanaarn debn BaneHTAMKNapu. — TowkeHT, 2007. — 6.48.; Myxamegosa C. Y3b6ek Tuanaa
XapaKkaT GebANapUHUHT CEMAHTUK Ba BAaNeHTAMK xycycusatnapu. dunon. daH. fok-pu. auc.astoped. — TOLWKEHT,
2007. — 40 6.; A6aya3usos A.A. O poHonornyeckon BaneHTHocTn // dunonornaHuHr gonsapb myammonapu. —
TowkKeHT, 2008. — C.14-21.; Xogxuea [A.T. M3meHeHMe CTPYKTYPHO-QYHKLMOHANBHON XapPaKTEPUCTUKU W
BaJIEHTHOCTW FNAro/IbHbIX CIOBOCOYETAHWI B UCTOPUWN aHTIUACKOTO A3blKa. ABToped. AMcc. KaHa. GUNon. HayK.—
CamapkaHg, 2011. — 27 c.; AbysanoBa M. [pammaTtuyeckas BajeHTHOCTb HekaTeropuasnbHbix dopm // Filologiya
masalalari. Azerbayjan milliy limlar Akademiyasi, 2011. — B. 414-418.

4 AcagoB P.M. UHrAM3 TMAM coapaa ran Kypuamanapuia MOHOBANEHTAM Ba NOAMBANEHTAN KOMMOHEHTAAPHUHT
CUMHTaKcem Taxannu. dun.dan.bylimya pancada gokropu (PhD) gucc. aBtoped. — TowkKeHT. 2018. — B. 12.
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from the Latin word "junction" and in Uzbek means connection, connection®. This model is built

in a horizontal direction and represents the real distribution of the components of the sentence and
their interdependence. In the article, we visually express syntactic relations of the syntactic units
involved in the structure of the sentence with the help of junctional models, that is, in them, core
predicative, subordinating, coordinating, zero predicative, introductive, non-nuclear predicative,
appositive relations are defined. In the study of non-nuclear dependent components, we focus on
subordinate communication.

The parts that are the basis of the sentence, i.e. the core, are called core components®, in
traditional grammars, this is referred to as the head of the sentence. Since there are two core
components, core predicative 1 (subject - subject) and core predicative 2 (section - Predicate) based
on the order of their placement in the sentence’ terms are used.

Non-nuclear subordinate components are secondary parts of the sentence - parts with the
function of determiner, complement, and case. The reason why we call them non-nuclear
subordinates is that they cannot form the basis of a sentence, and any governor is subordinate to
a clause and is connected to it on the basis of a subordinate relationship. Non-nuclear dependent
components can be connected not only to core components, but also to a second dependent
component, in which case a certain element can be both a base and a subordinate part in one
sentence.

The special feature of subordinate components is that they turn simple compound sentences
into extended sentences, clarify and complete the content of the sentence. W.N.Francis
subordinating or modifying compounds®, states that. Sh. Ashurov says that the subordinating
relation serves to differentiate between the dominant and subordinate components in the structure
of word combinations® admits.

According to some linguists, the presence of a subordinate clause in a sentence is expressed
by a transitive verb X°. However, an intransitive verb can also have a subordinate component %, for
example to go is an intransitive verb, “l go to the bank on Mondays” in the sentence to the bank
and on Mondays syntactic units go is subject to the verb. Also, participles and other clauses
expressed by word groups other than verbs can have a subordinate component. The subordinate
component is observed in the cases of preposition (previous) and postposition (following) in
relation to the main component.

Results and discussions
In this article, we will demonstrate the role and representation of subordinate components
based on examples.
1. The man in the painting looked inquiringly at the Prime Minister (JRHP, 2).

SMyxuH A.M. Mogenn BHYTPEHHbIX CUHTaKCMYECKUX CBA3EN npeanoskeHuii // Bonpocskl A3biko3HaHMA. — Mocksa:
1970.— Ne4.— C.68-69.

& MyxuH A.M. CTpyKTypa npeanoxeHnii n nx mogenu. — SleHnnrpag;: Hayka, 1968. — C. 98.

7 MyxuH A. M. ®yHKUMOHaNbHbIN cuHTakeuc. — CM6.: Hayka, 1999. — C. 106.; Ycmoros V.Y. an Taxaunura aHruua
éHpawys // Xankapo nnmunin-Hasapuii aHxxymaH. — Camapkang: CamA4TH, 2004. — b. 105-108.

8 Frensis W.N. The Structure of American English. — Textbook Publishers, 2003. - 614 p.
https://books.google.co.uz/books/about/The Structure of American English.htmI?id

® Awypos LWI.C. MHran3 Ba y36ek Tunnapmaa kecum Tunonormacu// ®unon. daH. Hom3od. AuccepTauua.—
CamapkaHg, 2007. - C. 39.

0 Nouenuos I'.T. KOHCTPYKTUBHbIN aHaNU3 B CTPYKTYpe npeasoxeruna. — Knes: Buwa wkona, 1971. — C. 59-60.

11 Slobodkina N.A., AbduraimovaB.Yu., Rustamova Z.N., Tukliyeva G.N. Practical English Grammar. — Tashkent:
O’zbekiston Milliy Ensiklopediyasi, 2007. — P. 196.
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2. Olive shouted encouragement (RRHC, 20).

3. Harry Potter was snoring loudly (JRHP, 25).

4. He had been sitting in a chair beside (JRHP, 25).

5. 1 remembered old footage of the ill-fated Hindenburg ... (RRHC, 67).

Omitting subordinate components usually does not significantly affect the meaning of the
sentence. Below, we define by dropping subordinate clauses using the transformation method:

1) The man in the painting looked inquiringly at the Prime Minister — The man ...
looked ...;

2) Olive shouted encouragement — Olive shouted ...;

3) Harry Potter was snoring loudly — Harry Potter was snoring ...;

4) He had been sitting in a chair beside — He had been sitting ...;

5) I remembered old footage of the ill-fated Hindenburg ... — I remembered ... footage of
... Hindenburg — I remembered ... .

In the given sentences, the non-nuclear dependent (ND) components are connected to the
core predicative 2 (NP2) component on the basis of a subordinate relationship. In this case,
intransitive verbs — looked (1), was snoring (3), had been sitting (4) expressed in syntactic units
inquiringly (1), loudly (3), represented by a prepositional noun at the Prime Minister (1), in a
chair (4) elements have been subjected. Expressed by a transitive verb NP2 — shouted (2),
remembered (5) components are represented by nouns ND components — encouragement (2),
footage (5) entered into a syntactic relationship in the base of subordinate communication. In all
these sentences, ND elements subordinate to NP2 components are in postpositional position. Also
represented by the noun NP1 — The man (1) and ND — in a chair (4), footage (5) the syntactic
units subordinated to its components are in the construction of preposition + noun — in the painting
(1), of Hindenburg (5) or adverb beside (4) is located after the base component. When the syntactic
unit ND occurs with an adjective, it is placed before the governing clause: old adejective footage
element, ill-fated compound adjective Hindenburg it can be shown in the junction and component
model of sentences that it is connected to the lexeme on the basis of a subordinate relationship.

) The man in the painting looked inquiringly at the Prime Minister.

| | ] NP .ND.NP,.ND. ND  C.M.

M. S prS Vf Adv prS

(2) Olive shouted encouragement

] NP; . NP, . ND C.M.

M. S Vi S

(3) Harry Potter was snoring loudly.

] NP;. NP, .ND C.M.

M. S auxVen Adv

(4) He had been sitting in a chair beside
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DR P ] NP;. NP, .ND.ND  CM.
Pnp auxVp: prS Adv

M.

(5) I remembered old footage of the ill-fated Hindenburg

, ) NPi.NP,.ND.ND.ND. KD CM.
< M Pnp, Vi A S A prS

-
<«

In the following sentences, the subordinate components are connected to the non-nuclear
predicative 2 (ND) component in the sentence and its subordinate components using a subordinate
relation:

6. We rowed taking turns at the oars to stave off exhaustion (RRHC, 18).

7. ... he had climbed out brushing ash from the sleeves of his long pin-striped cloak
(JRHP, 2).

The cited sixth sentence has three subordinate components, and the seventh sentence
has five subordinate components, which we separate by the omission transformation:

6) We rowed taking turns at the oars to stave off exhaustion — We rowed taking turns at
the oars ... — We rowed taking turns ... to stave off exhaustion;

7) ... he had climbed out brushing ash from the sleeves of his long pin-striped cloak
— he had climbed out brushing ash .... — he had climbed out brushing ash from the sleeves

.. — he had climbed out brushing ash from the sleeves of ... cloak — he had climbed out
brushing ash from the sleeves of his ... cloak.

In the sixth sentence ND — at the oars and to stave off if the non-nuclear predicate is
subject to 2 components, exhaustion element is another ND — to stave off enters into a subordinate
relationship with the element. In this sentence to stave off It is subordinate to the component before
it, and it is the main component to the next component.

In the seventh sentence NP- because it is expressed by a transitive verb, it is the first
subordinate to it ND — ash noun without a preposition, in the second ND — from the sleeves
formed with a prepositional noun. Also in this sentence ND — sleeves component of cloak the
governing body in relation to the component, ND — of cloak however, his, long and pin-striped
and is their main component. So, in this sentence, two syntactic units perform the function of
both the ruler and the subordinate clause at the same time. This situation is reflected in junction
and component models as follows:

(6) We rowed taking turns at the oars to stave off exhaustion
<:=:>l 4—‘ J.M.

NP:.NP,. NP, . ND. ND. ND CM
Pnp VF VpiS prS Vi S o

[
»

(7) ... he had climbed out brushing ash from the sleeves of his long pin-striped cloak

! | I IM.
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NP;. NP, .NP,.ND. ND.ND.ND.ND. ND CM.

Pnp, auxVp2, Vpr S prS Pngs A A prS

In the structure of an English sentence, non-nuclear dependent components are
identified by the syntactic units represented by the noun phrase. They are mainly represented
by adjectives and are placed before the main component, as well as with pronouns and numbers
that can be placed both before and after the main component.

8. ... bright green flames burst into life (JRHP, 2).

9.1 ... said a silent goodbye (RRHC, 21).

10. ... we had more than fifty eyewitnesses (JRHP, 7)

11. The minute hand on the alarm clock reached the number twelve ... (JRHP, 29).

12. twenty minutes later | asked for it back again (RRHC, 20).

13. He had never tasted anything like it before (JRHP, 31).

As a subordinate clause, the adjective is simple — silent (9) or compound — bright green
(8) no matter what, the governor is from the block — flames (8), goodbye (9) placed first. Numbers
means to count, to count —fifty (10), twenty (12) from the governor (eyewitnesses, minutes) before,
order means number — twelve (11) hokim from the piece (number) comes later. In the twelfth
sentence, number is involved — twenty minutes later the combination is a whole syntactic unit,
because these three lexical units together when there will be an answer to the question. In the next
sentence anything subordinate component had tasted connected with a transitive verb on the basis
of a subordinate relationship and at the same time like it is the main component compared to the
component.

The junctional and component models of the following sentences show the relations and
morphological properties of syntactic units:

(8) ... bright green flames burst into life

mr ] RD.NP;. NP,  C.M.
‘ M. A S Vfprs
(9) I ... said a silent goodbye
1 N ] NP;.NP,.ND.ND  CM.
M. Pnp, Vi A S

(10) ... we had more than fifty eyewitnesses.

i )| NPLNP,.ND. XD .ND CM.

< M. Pnp, VFf Adv cjNm S

(11) The minute hand on the alarm clock reached the number twelve
1 J NP, . ND.NP,.ND. ND  C.M.

— «

—_—
M. S prS Vi S Nm

A

(12) twenty minutes later | asked for it back again
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1 e ] ND .NP;.NP,. ND .ND C.M.

< M NmSAdv Pnp Vf  prPn, Adv

(13) He had never tasted anything like it ...

| b B [ ] NP,. ND . NP, . ND . ND C.M.
M. Pnp Advng auxVpz Pning CjPNp

In our next examples, we will consider the case of inversion when the non-nuclear
dependent component is expressed by an infinitive conjunction:

14. The Prime Minister did not know what to say (JRHP, 7).

15. Downstairs in the living room his Uncle Vernon shouted (JRHP, 29).

In the given sentence, ND is an infinitive conjunction — what to say (14) is represented by
and is in one syntactic place, because it is an answer to one question and NP2 — did not know is
connected to the component using a subordinate relation. In the next sentence ND — downstairs
logical accented, inverted and located at the beginning of the sentence, NP2 — shouted subject to
the component. In English, only a dependent clause subject to NP2 can appear at the beginning
of a sentence, NP1 or ND a is not a subordinate clause. This is it sentence in the living room we
cannot call a syntactic unit a monovalent subordinate component because it downstairs is
explaining the element. Commentators explicitly and implicitly enter into three syntactic relations
and are trivalent components 2. In this sentence Uncle Vernon there is also an appositive
connection between. Since we are studying monovalent syntactic units in our article, we will not
dwell on this issue in detail.

We express the junction and component models of sentences as follows:

(14) The Prime Minister did not know what to say

NP:. NP,. ND C.M.

< J
L M. S ngVF PnuVin

(15) Downstairs in the living room his Uncle Vernon shouted.

, 5 ] NAD. ND .ND .NAP; .NP; . NP, C.M.

M. Adv prS Pnp, S S Vi

From the analysis of the examples collected from the works of art, it is known that in
English, non-nuclear subordinate components can appear in all places of the sentence, they can
depend on both the core component and the subordinate component, and they are in preposition or
postposition in relation to the main component. Also, a univalent subordinate clause can be
represented by a noun, adjective, number, infinitive conjunction and pronoun.

The expression of non-nuclear dependent components in the Uzbek language is partially
different from the English language. In the Uzbek language, the subordinate components are

12 AcapoB P.M. CHTaKcMUecKas BaneHTHOCTb Ha NPUMEepe CMHTAKCEMHOrO aHann3a TPEXBaNeHTHbIX 3/1eMeHTOB B
Nno3nLUMmM HesAepHOro anno3UTUBHOMo Npeauumpytowero komnoHenta (NAP1) // BectHuk YenlyY. 2016, Ne9 (391). —
C. 25-35.
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mainly placed before the dominant components, that is, they come in the preposition position, the

postposition position is almost never observed.

In the following examples, we will analyze the subordinate components connected to the
transitive verb:

1. ... Bayna momo jelagi bilan yuzini ayollardan to'sib oldi (ENShTB, 6).

2. Gullarni uch kun oldin qizi bolalar bog'chasidan ... uzib kelgandi (ENYH, 14).

3. Bolalar nega hech narsa yeyishmaydi (QA, 7).

4. ... maysalarning jozibasini o'ziga singdirolmadi (ENYH, 10).

5. Buning yorgin misolini Hasan ikki marta boshidan o’tkazdi (QA, 90).

NP2 is used in the given sentences — to'sib oldi (1), uzib kelgandi (2), yeyishmaydi (3),
o0'ziga singdirolmadi (4), boshidan o’tkazdi (5) first of all, since syntactic units are formed from
transitive verbs, Kimni or Nimani The answer to the question requires an indirect complement. As
mentioned in the first chapter, most linguists divide such verbs into two-, three-, and four-valence
groups, based on the number of actants, based on the lexical meaning of the verb. However, we
define syntactic valence based on the number of syntactic links. Accordingly, each syntactic unit
in these sentences is univalent, because they enter into a syntactic relationship one at a time.

Three ND components in the first sentence (jelagi bilan, yuzini, ayollardan) are available,
all subject to NP2, and their agreement suffixes (-ni, -dan) and auxilary (bilan) connected using In
the second sentence, three subordinate components are involved, one of which is an actant
(Gullarni) accusative (-ni), two are circaconstant uch kun oldin — adverb phrase and bolalar
bog'chasidan — formed by using the noun in the exit clause and uzib kelgandi entered into a
subordinate relationship with the fragment.

In the third and fourth examples, the subordinate component is the verb in the form without
division (yeyishmaydi) subordinated. Infinitive pronoun (hech narsa) represented by the actant.
Circonstant is an interrogative pronoun (nega) represented. In the next sentence, the noun in the
accusative case (jozibasini) The subordinate clause activated by (maysalarning) has also
performed the role of the governor in relation to the subordinate component. The fifth sentence
contains four ND, two of them (misolini, ikki marta) NP, two of them (Buning, yorgin) ND
component (misolini) has been subordinated.

The junction and component models of sentences are as follows:

(1) ... Bayna momo jelagi bilan yuzini ayollardan to'sib oldi

L —= ] NP;.ND.ND.ND.NP; C.M.
>=

M.

(2) Gullarni uch kun oldin qizi bolalar bog'chasidan ... uzib kelgandi

~

ND. ND .NP;.ND.NP, C.M.
M Sni NmSAdv Si Sdan V§

Yy :l
[

(3) Bolalar nega hech narsa yeyishmaydi

N ] NP;.ND. XD . NP, C.M.

— ] M S Pnint Pnng ngi

452




ISSN: 2582-4686 SJIF 2021-3.261,SJIF 2022-2.889,
2024-6.875 ResearchBib IF: 8.848 / 2024

THE MULTIDISCIPLINARY JOURNAL OF SCIENCE AND TECHNOLOGY
VOLUME-4, ISSUE-5

(4) U ... maysalarning jozibasini o'ziga singdirolmadi

| R j NP, .ND. ND . NP, C.M.
— M. Pnp Sps Sni ngi

(5) Buning yorqin misolini Hasan ikki marta boshidan o 'tkazdi

C L[ ] ND .ND.ND.NP;.ND . NP,
> > M Pndem A Sni S NmS Vf

Non-nuclear dependent components can be represented by the transitive form of the verb,
the NP2 component represented by the verb, and the noun can be defined by the name of the action.

6. Ular ... baqirib-baqirib gapirishardi (QA, 70).

7. Har bir inson galbida olam bilan uyg'unlashishga tashnalik bor (ENYH, 21).

ND in the sixth sentence bagirib-bagirib element NP; (Ular) NP (gapirishardi) refers to
the process of the expressed action. The seventh sentence contains five subordinate components,
one of which is an action noun with a suffix (uyg'unlashishga) to NP1, one is a noun with a locative
suffix (qalbida) to NP, the other three are subject to other ND. In this case, it is a noun in the
accusative form without a marker (inson — insonning) an antecedent collective pronoun
subordinate to the subordinate clause of NP2 (Har bir) in relation to ND represented. The last
subordinate clause in this sentence (olam bilan) expressed by a noun and subordinated to the name
of the action with the help of an auxiliary.

6) Ular ... bagirib-baqirib gapirishardi

iy ] NP;. _ND .NP, C.M.
- M. Pnp Vraerav Vf

7) Har bir inson galbida olam bilan uyg'unlashishga tashnalik bor

gL L M.

ND.ND.ND.ND. ND.NP;:.NP,;

Pind Sps Sda Spr Vit S mw

A non-nuclear dependent component can also be expressed by an abstract noun, a
possessive adjective, a number, an adjective, and a phrase denoting the action process. Also, it was
observed that the non-nuclear dependent component can be subordinate not only to the core
predicative or non-nuclear dependent components, but also to the non-nuclear predicative 2
component.

8. Boyoqchilik bilan ish bitmaydi (QA, 84).

9. Bu kecha ko ’kda tantana bo ’'layotgandi (QA, 98).

10. Hasan bo’lim xonasida ofitserni rangsiz bir yuz ila kutayotganini ko rdi (QA, 135).

11. Uning o ’ttiz ming qo 'shini tarqab ketibdi (PQ, 165).

12. Bu safar chol uzoq, to’xtovsiz yo’taldi (O’H, 6).

13. ... yosh o’rikning qizgish novdalari hamon qattiq-qattiq silkinar edi (O’H, 9).

14. Hammasi bir Kiprik qoqqulik fursatda o ’tib ketdi (O’H, 25).

[
>

C.M.
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In the eighth sentence under analysis, the action noun is activated with the help of an

auxiliary (Bo 'yogchilik) nima bilan emas ganday is an answer to the question and is subject to
NP2. In the following sentences, subordinate components signifying space, add the suffix of place-
time agreement (-da) received adejective (ko’kda), noun (bo’lim xonasida) intransitive
(bo’layotgandi) and transitive (ko rdi) attached to verbs. Also, rangsiz bir yuz ila (10) —
subordinate clause is subject to NP2 and means the status of NP1. Number (o 'tiz ming) with ND
noun (go ’shini) blan indicates the amount of NP1 expressed. Instead of ND Bu safar (12) syntactic
unit demonstrative pronoun + noun and served to mean the repetition of the action. Next
subordinate components in the sentence (uzog, to xtovsiz) not monovalent, they are considered
bivalent because they are cohesive fragments.

In the next sentence (13), ND is replaced by three kinds of adjectives: the original adjective
of the simple level (yosh) to the noun in the accusative case (o rikning) subjunctive, diminutive
(qizg’ish) NP1 to the noun in place (novdalari), repeated adjective (qattig-gattiq) intransitive verb
(silkinar edi) is subject to the NP2 component represented by and participates in the sentence in
the form of subordinate communication. In the next sentence, ND is a phraseological unit (bir
kiprik goqqulik fursatda) expressed by and subject to NP2. The component and conjunction
models of sentences are as follows:

8) Bo’yoqchilik bilan ish bitmaydi

] f ND . NP;. NP, C.M.
- S

M. Spr ng VT

9) Bu kecha ko ’kda tantana bo ’layotgandi

h. A ] _ND_.KD.NP;. NP, C.M.
i M. PngemS Sda S Vf

10) Hasan bo’lim xonasida ofitserni rangsiz bir yuz ila kutayotganini ko 'rdi

5]
|< l > =| | \].M.
NP;. ND .NP;.ND. ND . ND.NP;. NP; CM
S SSsa Sni A Pning Spr Vp: Vf
11) Uning o’ttiz ming qo 'shini tarqab ketibdi
| [N )[ J ND .ND. NP;.NP; C.M.
> M Pnps Nm S Vf

12) Bu safar chol uzoq, to’xtovsiz yo’taldi

ND .NP:.IHND.IIHND.NP, C.M.
PngemS S A A VFf

V:V

M.

13) ... yosh o’rikning qizg ish novdalari hamon qattig-qattiq silkinar edi
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| J ] —— M.

Ll L

ND.ND.ND.NP,. ND.ND CM.
A Sps A S Adv A VE

14) Hammasi bir kiprik qoqqulik fursatda o 'tib ketdi

[ N > j NP;.ND . ND . NP, C.M.
M ' Pning Phr S Vf

Xulosa

In English, non-nuclear subordinate components can appear in all places of the sentence,
they can depend on both the core component and the subordinate component, and they are in
preposition or postposition in relation to the main component. Also, a univalent subordinate clause
can be represented by a noun, adjective, number, infinitive conjunction and pronoun.

The expression of non-nuclear dependent components in the Uzbek language is partially
different from the English language. In the Uzbek language, the subordinate components are
mainly placed before the dominant components, that is, they come in the preposition position, the
postposition position is almost never observed. From the analysis of examples collected in the
Uzbek language, it was found that non-core subordinate components are placed before the main
component, one sentence can contain up to eight to ten subordinate clauses, which are both core
clauses and subordinate clauses. can be connected on the basis of a subordinate relationship, one
syntactic clause can be both a subordinate and a governing clause at the same time. Non-nuclear
dependent components can be represented by nouns, adjectives, numbers, pronouns, functional
forms of verbs. Nouns in the indicative and accusative cases are often used without an indicator in
place of ND, in which case they do not have an additional determiner.

Unlike the English language, in Uzbek, ND components do not occur with nouns in the
form of the head agreement (except for noun + noun determiner + definite pattern), this situation
is explained by the fact that the Uzbek language belongs to the system of inflectional languages.
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